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2021年第 147號法律公告

《2021年行車隧道 (政府 ) (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《行車隧道 (政府 )條例》(第 368章 )
第 20條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2021年 10月 8日起實施。

2. 修訂《行車隧道 (政府 )規例》
《行車隧道 (政府 )規例》(第 368章，附屬法例 A)現予修訂，
修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 12AAB條 (如欠繳隧道費，駕駛人須負法律責任 )

 (1) 第 12AAB(1)條，在 “任何”之前——
加入
“並在符合第 (2A)款的規定下，”。

 (2) 在第 12AAB(2)條之後——
加入

 “(2A) 凡某巴士符合第 14(1)(a)及 (b)條中的一項或兩項
描述，並且——

 (a) 根據第 15(3)或 (4)條或根據第 15(3)及 (4)條 (視
何者適用而定 )，就某隧道而獲豁免；及

 (b) 不屬第 14(1)(c)或 (d)或 (1A)條所指明的類別，
則儘管有第 (2)款的規定，第 (1)(a)款就該隧道而
適用於該巴士。”。

L.N. 147 of 2021

Road Tunnels (Government) (Amendment) Regulation 
2021

(Made by the Chief Executive in Council under section 20 of the Road 
Tunnels (Government) Ordinance (Cap. 368))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 8 October 2021.

2.	 Road Tunnels (Government) Regulations amended

The Road Tunnels (Government) Regulations (Cap. 368 sub. 
leg. A) are amended as set out in sections 3 and 4.

3.	 Regulation 12AAB amended (driver liable if toll not paid)

	 (1)	 Regulation 12AAB(1), after “(2)”—

Add

“, (2A)”.

	 (2)	 After regulation 12AAB(2)—

Add

	 “(2A)	 Despite paragraph (2), paragraph (1)(a) applies to a 
bus that falls within either or both of the descriptions 
in regulation 14(1)(a) and (b) in relation to a tunnel 
if—

	 (a)	 the bus is exempt under regulation 15(3) or (4) 
or both (as applicable) in relation to the tunnel; 
and

	 (b)	 the bus is not of the kind specified in regulation 
14(1)(c) or (d) or (1A).”.
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4.	 Regulation 15 amended (exemptions)

After regulation 15(2)—

Add

	 “(3)	 A specified bus is exempt from regulation 14(1)(a) in 
relation to a tunnel if—

	 (a)	 there is in force a Cap. 374A approval in 
relation to the width of the bus; and

	 (b)	 the approval applies in relation to the use of the 
tunnel by the bus and does not contain a term 
or condition to the effect that the use is 
restricted.

	 (4)	 A specified bus is exempt from regulation 14(1)(b) in 
relation to a tunnel if—

	 (a)	 there is in force a Cap. 374A approval in 
relation to the length of the bus; and

	 (b)	 the approval applies in relation to the use of the 
tunnel by the bus and does not contain a term 
or condition to the effect that the use is 
restricted.

	 (5)	 In this regulation—

Cap. 374A (《第374A章》) means the Road Traffic 
(Construction and Maintenance of Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. A);

Cap. 374A approval (《第374A章》批准) means—

	 (a)	 an exemption from regulation 6(1) of Cap. 374A 
granted under regulation 4 of Cap. 374A; or

4. 修訂第 15條 (豁免 )

在第 15(2)條之後——
加入

 “(3) 凡——
 (a) 有一項《第 374A章》批准，正就某指明巴士的

闊度而有效；及
 (b) 該項批准就該巴士使用某隧道而適用，且無載

有規定該項使用受限制的條款或條件，
則該巴士就該隧道獲豁免，不受第 14(1)(a)條規限。

 (4) 凡——
 (a) 有一項《第 374A章》批准，正就某指明巴士的

長度而有效；及
 (b) 該項批准就該巴士使用某隧道而適用，且無載

有規定該項使用受限制的條款或條件，
則該巴士就該隧道獲豁免，不受第 14(1)(b)條規限。

 (5) 在本條中——
指明巴士 (specified bus)指不屬《第 374A章》第 2條所界

定的掛接車輛的巴士；
《第 374A章》 (Cap. 374A)指《道路交通 (車輛構造及保養 )

規例》(第 374章，附屬法例 A)；
《第 374A章》批准 (Cap. 374A approval)指——

 (a) 根據《第 374A章》第 4條授予的、使免受《第
374A章》第 6(1)條規限的豁免；或
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	 (b)	 a permit given under regulation 6(2) of Cap. 
374A;

specified bus (指明巴士) means a bus that is not an 
articulated vehicle as defined by regulation 2 of Cap. 
374A.”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

20 July 2021

 (b) 根據《第 374A章》第 6(2)條發出的許可證。”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2021年 7月 20日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 Under the Road Tunnels (Government) Regulations (Cap. 368 
sub. leg. A) (principal Regulations), oversized vehicles are 
required to obtain permits for using tunnels regulated by the 
Road Tunnels (Government) Ordinance (Cap. 368). This 
Regulation amends the principal Regulations to exempt an 
oversized bus from the requirement if—

	 (a)	 there is in force an exemption from regulation 6(1) of 
the Road Traffic (Construction and Maintenance of 
Vehicles) Regulations (Cap. 374 sub. leg. A) (Cap. 
374A) granted under regulation 4 of Cap. 374A in 
relation to the restriction on the width or length of 
the bus; or

	 (b)	 there is in force a permit given under regulation 6(2) 
of Cap. 374A authorizing the use of the bus 
exceeding the restriction.

2.	 This Regulation also adjusts the toll payment arrangement in 
relation to an oversized bus so exempted.

註釋

 根據《行車隧道 (政府 )規例》(第 368章，附屬法例 A) (《主
體規例》)，尺寸過大的車輛須取得許可證，方可使用《行車
隧道 (政府 )條例》(第 368章 )所規管的隧道。本規例修訂《主
體規例》，使尺寸過大的巴士在符合以下條件的情況下，獲
豁免而無須遵從上述規定——

 (a) 有一項根據《道路交通 (車輛構造及保養 )規例》(第
374章，附屬法例 A) (《第 374A章》)第 4條就該巴
士的闊度或長度限制而授予的、正屬有效的豁免，
使該巴士不受《第 374A章》第 6(1)條的有關限制；
或

 (b) 有一項根據《第 374A章》第 6(2)條發出的、正屬有
效的許可證，授權屬超過有關限制的該巴士可予使
用。

2. 本規例亦就如此獲豁免的尺寸過大的巴士，調整隧道費繳費
安排。
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